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Datenblatt  Fiche technique 

   
Nitto 288  Nitto 288 
 
Oberflächenschutzfolie für den temporären Schutz von emp-
findlichen Oberflächen gegen mechanische Beschädigungen 
und Verunreinigungen während des Transportes, der Verar-
beitung, Lagerung und Montage. 
 

  
Film de protection temporaire pour surfaces sensibles à la 
saleté et contre les dégâts causés lors du stockage, du trai-
tement ou du transport.  
 
 

   

Technische Daten:  Données techniques : 

Träger: PVC   Support : PVC 

Klebstoff: Acrylat  Adhésif : Acrylique 

Dicke total: 75 µm  Epaisseur totale: 75 µm 

Dicke Träger: 65 µm  Epaisseur support: 65 µm 

Farbe: hoch-transparent   Couleur : ultra-transparent 

Reissdehnung: 240 %  Allongement : 240 % 

Reisskraft: 50 N/20 mm  Charge de rupture : 50 N/20 mm 

Klebkraft auf Stahl: 47.5 cN/cm  Force d'adhésion sur acier : 47.5 cN/cm 
 
 
 
Eigenschaften 

  
 
 
Propriété: 

  
- hervorragende Verformungseigenschaften 
- hohes Haftungsvermögen 
- Hergestellt im Reinraum 
- REACH-konform, Phthalate-frei 
- recyclierbar 
- leichtes Abwickeln 
- auf Kunststoffkern 
 

  
- excellentes propriétés de déformation 
- bonne adhésion 
- fabriqué en salle blanche 
- REACH-concordant 
- recyclable 
- déroulement et utilisation facile 
- sur mandrin en plastique 

 
 

  

Verarbeitungshinweise:  Conseils d'utilisation : 

• Die zu schützenden Oberflächen müssen trocken, frei 
von Staub, Öl, Trennmitteln und anderen Verunreinigun-
gen sein 

• Verarbeitungstemperaturbereich (Objekt- und Umge-
bungstemperatur): +15°C bis 40°C 

• Vermeidung von Foliendehnung, Blasen- und Faltenbil-
dung beim Kaschieren mit Hilfe einer Kaschiervorrich-
tung 

• Bitte beachten Sie, dass es durch die Schutzfolie zu 
geringfügigen Silikonkontaminationen kommen kann 
 

 • Pour une bonne application la surface doit être exempte 
de graisse, d’huiles, de dissolvants, de poussière et/ou 
d’autres substances étrangères 

• La température d’application doit se situer entre +15°C 
et 40°C 

• Le film doit être appliqué exempt de plis, de bulles et 
sans tension excessive à l'aide d'une machine applica-
trice 

• Veuillez noter que le film de protection peut entraîner 
une légère contamination par la silicone 
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Lagerung:  Stockage : 

Bei Raumtemperatur, vor Staub, extremer Temperatur und 
Sonneneinstrahlung geschützt. Lagerzeit auf höchstens 6 
Monate beschränken. 

 A température ambiante dans son emballage d'origine, du-
rée de stockage d'environ 6 mois. Protéger de la poussière, 
de l’humidité, des températures extrêmes et de l'ensoleille-
ment. 

 
 
 

  

Bemerkungen:  Remarques : 

Dieses Produkt wird während des ganzen Herstellungspro-
zesses einer aufmerksamen Qualitätskontrolle unterzogen.  
 
Die Eigenschaften können durch externe Parameter wie 
chemischer und physikalischer Zustand des zu klebenden 
Substrats, Verunreinigung, Temperatur, Feuchtigkeit etc. 
beeinflusst werden. Die oben genannten Daten sind Richt-
werte, ohne Gewähr und können nicht für Spezifikationen 
verwendet werden.  
 
Der Käufer, als professioneller Anwender, ist verpflichtet, 
sämtliche Tests, welche seinen vorgesehenen Einsatz des 
Produktes betreffen, selbst durchzuführen und zu prüfen, ob 
das Produkt für die vorgesehene Anwendung geeignet ist 
und sicher eingesetzt werden kann. 
 

 Ce produit subit un contrôle de qualité rigoureux  tout au long 
du processus de fabrication. 
 
 
Toutes les indications, tous les conseils techniques 
d’application, les recommandations, les compositions etc. 
que nous publions, sont basés sur des tests qui peuvent 
être, en règle générale, considérés comme sûrs. Nous ne 
pouvons pas assumer la pleine garantie de l’exactitude des 
tests. 
 
En tant que professionnel, l’utilisateur est obligé de réaliser 
tous les tests concernant l'usage prévu du produit, de les 
effectuer lui-même et de contrôler si le produit convient à 
l’application prévue tout en respectant les consignes de 
sécurité. 

 


